
感染症罹患時の登校についてのお知らせ 
 

学父母　貴下 

平素は学校教育活動にご理解ご協力を賜りありがとうございます。 

さて、インフルエンザなど、大阪市内をはじめ全国的に感染症が増加傾向にあります。 
本校（本園）での感染拡大を防止するため、学校保健安全法に定められた感染症に罹患した場合は、出席
停止となります。 
登校（園）を再開するにあたり、以下のご対応をお願いいたします。 

1. 登校（園）再開の手続き【原則】 
感染症に罹患し、回復して登校（園）を再開する際は、医師が記入した「学校感染症等に係る登校・登園に

関する意見書」を学校（園）へご提出ください。 
この意見書は、医師が治癒を証明し、登校（園）可能な日付を判断するためのものです。 
 
▼意見書のダウンロード 

●​ 学校感染症等に係る登校・登園に関する意見書（大阪府医師会） 

 

※用紙は学校でも担任を通じて配布しています。 

 

2. 意見書の作成費用について【例外】 
上記「意見書」の作成にかかる費用は、大阪府医師会の取り決めにより原則として無料（公費負担）です。 

万が一、医療機関において文書作成料を請求された場合に限り、例外的な措置として「意見書」の代わり

に以下のいずれかの提出を認めます。 

●​ 診断日と処方内容がわかる「処方箋のコピー」 
●​ 病名と受診日がわかる「領収書のコピー」 

 

3. 【重要】登校可能日の遵守について 
最も重要なことは、医師の指示に従うことです。 

「意見書」を提出する場合でも、例外として「処方箋のコピー」などを提出する場合でも、登校を再開できる

日は、必ず医師の指示に従ってください。 

（例：処方箋のコピーを提出する場合でも、医師から「〇月〇日まで自宅で休むように」と指　　　示があれ

ば、その指示が優先されます。） 

感染拡大防止のため、皆様のご理解とご協力を賜りますよう、何卒よろしくお願い申し上げます。​
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감염병 이환 시 등교에 관한 안내 
학부모님께 평소 학교 교육 활동에 이해와 협력을 보내주셔서 감사합니다. 현재 인플루엔자등 
감염병이 오사카 시내를 비롯하여 전국적으로 증가하는 추세에 있습니다. 본교에서의 감염 확대를 
방지하기 위해, 학교보건안전법에서 정한 감염병에 이환된 경우는 출석 정지됩니다. 등교를 재개할 
시에는 다음의 대응을 부탁드립니다. 

1. 등교(등원) 재개 절차 【원칙】  

감염병에 이환된 후 회복하여 등교(등원)를 재개할 시에는 의사가 기입한 '학교 감염병 등에 관한 
등교·등원 관련 의견서'를 학교(원)에 제출해 주십시오. 이 의견서는 의사가 완치를 증명하고 
등교(등원) 가능한 날짜를 판단하기 위한 것입니다. 

▼의견서 다운로드 ​
​
・학교 감염병 등에 관한 등교·등원 관련 의견서 (오사카부 의사회)  

　　　※용지는 학교에서도 담임을 통해 배부하고 있습니다. 

2. 의견서 작성 비용에 대하여 【예외】  

상기 '의견서' 작성에 드는 비용은 오사카부 의사회의 규정에 따라 원칙적으로 무료(공비 부담)입니다. 
만일 의료기관에서 문서 작성료를 청구한 경우에 한해, 예외적인 조치로서 '의견서' 대신 다음 중 
하나의 서류 제출을 인정합니다. 

●​ 진단일과 처방 내용이 기재된 '처방전 사본' 
●​ 병명과 진료일이 기재된 '영수증 사본' 

3. 【중요】 등교 가능일 준수에 대하여  

​
가장 중요한 것은 의사의 지시를 따르는 것입니다. 

'의견서'를 제출하는 경우에도, 예외적으로 '처방전 사본' 등을 제출하는 경우에도, 등교를 재개할 수 
있는 날은 반드시 의사의 지시에 따라 주십시오. (예: 처방전 사본을 제출하는 경우라도, 의사로부터 
'O월 O일까지 자택에서 쉬도록' 지시가 있었다면 그 지시가 우선됩니다.) 

감염 확대 방지를 위해 여러분의 이해와 협력을 부탁드립니다. 
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Notification Regarding School Attendance  

After Contracting an Infectious Disease 
To Parents/Guardians: Thank you for your continued understanding and cooperation with our 
school's educational activities. Currently, infectious diseases, such as influenza, are on the rise in 
Osaka City and nationwide. To prevent the spread of infection at our school, students who contract 
an infectious disease specified by the School Health and Safety Act will be suspended from 
attendance. When resuming school attendance, please adhere to the following procedures. 

1. Procedure for Resuming School (Kindergarten)  

 When resuming attendance after recovering from an infectious disease, please submit the 
"Medical Opinion Letter regarding School/Kindergarten Attendance for Infectious Diseases," 
completed by a doctor, to the school (kindergarten). This opinion letter is used by the doctor to 
certify recovery and determine the date on which the student may return to school . 

▼ Download the Opinion Letter ​
・Medical Opinion Letter regarding School/Kindergarten Attendance for Infectious Diseases (Osaka 
　Medical Association)​
​
 *Note: The form is also available at school through the homeroom teacher. 

2. Regarding the Fee for the Opinion Letter [Exception]  

According to the agreement by the Osaka Medical Association, the fee for preparing the above 
"Opinion Letter" is, in principle, free of charge (covered by public funds). In the event that a medical 
institution charges a fee for the document, we will accept one of the following in lieu of the "Opinion 
Letter" as an exceptional measure. 

●​ A copy of the prescription showing the date of diagnosis and prescribed medication. 
●​ A copy of the receipt showing the name of the illness and the date of consultation. 

3. [Important] Regarding Adherence to the Permitted Return Date  

　The most important thing is to follow the doctor's instructions. ​
​
Whether submitting the "Opinion Letter" or, as an exception, a "copy of the prescription," the date 
for resuming school attendance must always be based on the doctor's instructions. (Example: Even 
if you submit a copy of the prescription, if the doctor instructs you to "rest at home until [Date]," 
that instruction takes precedence.) 

We sincerely ask for your understanding and cooperation in preventing the spread of infection. 
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关于感染传染病后返校的通知 

各位家长： 感谢您一直以来对学校教育活动的理解与支持。 目前，以大阪市内为首，流感等传染

病在全国范围内有增加的趋势。 为防止在我校的感染扩大，根据《学校保健安全法》的规定，凡

罹患指定传染病的学生，将不被允许上学。 返校前，请您协助办理以下手续。 

1. 办理返校的手续【原则】  

学生在感染传染病康复后并准备返校时，请向学校提交由医生填写的《关于学校传染病等的到校

意见书》。 本意见书内容是关于医生证明学生已痊愈，并判断学生是否可以上学。 

▼ 意见书下载 ​

　　　关于学校传染病等的到校（园）意见书（大阪府医师会）​

 　　　　　　　　※此表格也可在学校通过班主任领取。 

2. 关于意见书的开具费用【例外】 ​
根据大阪府医师会的规定，上述《意见书》的开具费用原则上免费。（由公费负担）。 　　 

 万一医疗机构收取了文件开具费用，作为例外措施，我们认可提交以下文件以代替《意见书》。 

●​ 可显示诊断日期和处方内容的“处方单复印件” 

●​ 可显示病名和就诊日期的“收据复印件” 

3. 【重要】关于可上学的日期  

最重要的是，请务必遵从医生的指示。 ​

无论您是提交《意见书》，还是作为例外提交“处方单复印件”等，可恢复到校的日期都必须

遵从医生的指示。 （例如：即使您提交的是处方单复印件，如果医生指示“请在家休息至〇

月〇日”，则该指示优先。） 

为防止感染扩大，恳请各位的理解与配合。  
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